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INTERNATIONAL #3 ALL-PURPOSE BORE GUIDE COLLAR 0.838"
DIAMETER

Sinclair #1, #2 and #3 All-Purpose Bore Guide Collar.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL #3 ALL-PURPOSE BORE GUIDE COLLAR 0.838" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000957
Mfr. No.: 03-93838
Bolt Diameter: .838
Size: .838
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR
AllzweckLaufführungshülsen

Einführung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR #1 AllzweckLaufführungshülse entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim sicheren und effektiven Reinigen von Gewehrläufen zu helfen. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere Nutzung und die
Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Laufführungshülse mit deinem Putzstock und deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Verwende die Laufführungshülse immer in einem gut belüfteten Bereich.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufführungshülse regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen vor der Benutzung.
Verwende die Laufführungshülse nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lese alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du die Laufführungshülse verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Reinigen von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du die
Laufführungshülse anbringst.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsetzen oder Entfernen der Laufführungshülse, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Lass die Laufführungshülse während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.
Sei vorsichtig bei scharfen Kanten und anderen Gefahren beim Umgang mit der Laufführungshülse.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle deinen Putzstock, Putzlappen und Putzmittel.

Installation der Laufführungshülse

Wähle die passende Größe der Laufführungshülse (SINCLAIR #1, #2 oder #3).
Richte die Laufführungshülse mit dem Putzstock aus.
Schiebe die Hülse vorsichtig auf den Putzstock, bis sie sicher sitzt.

Verwendung der Laufführungshülse

Führe den Putzstock mit der angebrachten Laufführungshülse in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass die Hülse richtig sitzt, um Bewegungen während des Reinigens zu verhindern.
Benutze den Putzstock, um den Lauf gemäß den Empfehlungen des Waffenherstellers zu reinigen.

Nach der Benutzung

Entferne die Laufführungshülse vorsichtig vom Putzstock nach dem Reinigen.
Reinige die Laufführungshülse mit einem weichen Tuch, um Lösungsmittel oder Rückstände zu
entfernen.
Lagere die Laufführungshülse an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Laufführungshülse gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der SINCLAIR AllzweckLaufführungshülse konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner
SINCLAIR AllzweckLaufführungshülse gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen Wartungspraktiken für
Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR AllPurpose
Bore Guide Collars

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 AllPurpose Bore Guide Collar. This product is designed to assist in the
safe and effective cleaning of firearm barrels. It is important to follow the safety guidelines and instructions provided
in this manual to ensure safe use and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the bore guide collar is compatible with your cleaning rod and firearm.
Always use the bore guide collar in a wellventilated area.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore guide collar for signs of wear or damage before use.
Do not use the bore guide collar for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Read all instructions carefully before using the bore guide collar.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when cleaning firearms.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before attaching the bore guide collar.
Avoid using excessive force when inserting or removing the bore guide collar to prevent damage.
Do not leave the bore guide collar unattended while in use.
Be cautious of sharp edges and other hazards when handling the bore guide collar.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather your cleaning rod, cleaning patches, and cleaning solvent.

Installation of the Bore Guide Collar

Select the appropriate size bore guide collar (SINCLAIR #1, #2, or #3).
Align the bore guide collar with the cleaning rod.
Gently slide the collar onto the cleaning rod until it fits securely.

Using the Bore Guide Collar

Insert the cleaning rod with the attached bore guide collar into the firearm's chamber.
Ensure that the collar is seated properly to prevent any movement during cleaning.
Use the cleaning rod to clean the barrel according to the firearm manufacturer’s recommendations.

PostUsage Care

After cleaning, carefully remove the bore guide collar from the cleaning rod.
Clean the bore guide collar with a soft cloth to remove any solvent or debris.
Store the bore guide collar in a dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the bore guide collar in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR AllPurpose Bore Guide Collar, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging or on the official website.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SINCLAIR
AllPurpose Bore Guide Collar. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Collares
de Guía de Cañón SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir el Collar de Guía de Cañón SINCLAIR #1. Este producto está diseñado para ayudar en la limpieza
segura y efectiva de los cañones de armas de fuego. Es importante seguir las pautas de seguridad y las
instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y el cumplimiento de las regulaciones
de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el collar de guía de cañón sea compatible con tu varilla de limpieza y tu arma de fuego.
Siempre utiliza el collar de guía de cañón en un área bien ventilada.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el collar de guía de cañón en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No utilices el collar de guía de cañón para ningún propósito que no sea el uso previsto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades locales.
Revisa las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Lee todas las instrucciones cuidadosamente antes de usar el collar de guía de cañón.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al limpiar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de colocar el
collar de guía de cañón.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar el collar de guía de cañón para prevenir daños.
No dejes el collar de guía de cañón desatendido mientras esté en uso.
Ten cuidado con los bordes afilados y otros peligros al manipular el collar de guía de cañón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne tu varilla de limpieza, parches de limpieza y solvente de limpieza.

Instalación del Collar de Guía de Cañón

Selecciona el collar de guía de cañón del tamaño adecuado (SINCLAIR #1, #2 o #3).
Alinea el collar de guía de cañón con la varilla de limpieza.
Desliza suavemente el collar sobre la varilla de limpieza hasta que se ajuste de manera segura.

Uso del Collar de Guía de Cañón

Inserta la varilla de limpieza con el collar de guía de cañón adjunto en la recámara del arma de fuego.
Asegúrate de que el collar esté colocado correctamente para evitar cualquier movimiento durante la
limpieza.
Usa la varilla de limpieza para limpiar el cañón de acuerdo con las recomendaciones del fabricante del
arma de fuego.

Cuidado Posterior al Uso

Después de limpiar, retira cuidadosamente el collar de guía de cañón de la varilla de limpieza.
Limpia el collar de guía de cañón con un paño suave para eliminar cualquier solvente o residuo.
Almacena el collar de guía de cañón en un lugar seco y alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Desecho



Desecha el collar de guía de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica si está dañado o ya no es utilizable.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Collar de Guía de Cañón SINCLAIR, consulta los detalles de
contacto del fabricante que se proporcionan con el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Collar de Guía de Cañón
SINCLAIR. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Colliers de Guide de
Canon SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Collier de Guide de Canon Polyvalent SINCLAIR #1. Ce produit est conçu pour vous aider à
nettoyer en toute sécurité et efficacement les canons d'armes à feu. Il est important de suivre les directives de
sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec les
réglementations de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le collier de guide de canon est compatible avec votre tige de nettoyage et votre arme à feu.
Utilisez toujours le collier de guide de canon dans un endroit bien ventilé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le collier de guide de canon pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
de l'utiliser.
Ne pas utiliser le collier de guide de canon à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités locales.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le collier de guide de canon.
Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors du nettoyage des
armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de fixer le collier de
guide de canon.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du collier de guide de canon pour éviter
d'endommager le produit.
Ne laissez pas le collier de guide de canon sans surveillance pendant son utilisation.
Soyez prudent avec les bords tranchants et autres dangers lors de la manipulation du collier de guide de
canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez votre tige de nettoyage, vos patchs de nettoyage et votre solvant de nettoyage.

Installation du Collier de Guide de Canon

Sélectionnez la taille appropriée du collier de guide de canon (SINCLAIR #1, #2 ou #3).
Alignez le collier de guide de canon avec la tige de nettoyage.
Glissez doucement le collier sur la tige de nettoyage jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Utilisation du Collier de Guide de Canon

Insérez la tige de nettoyage avec le collier de guide de canon attaché dans la chambre de l'arme à feu.
Assurezvous que le collier est bien en place pour éviter tout mouvement pendant le nettoyage.
Utilisez la tige de nettoyage pour nettoyer le canon selon les recommandations du fabricant de l'arme à
feu.

Entretien Après Utilisation

Après le nettoyage, retirez soigneusement le collier de guide de canon de la tige de nettoyage.
Nettoyez le collier de guide de canon avec un chiffon doux pour enlever tout solvant ou débris.
Rangez le collier de guide de canon dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du collier de guide de canon conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers s'il est endommagé ou n'est plus utilisable.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du Collier de Guide de Canon Polyvalent SINCLAIR,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site officiel.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre Collier de Guide
de Canon Polyvalent SINCLAIR. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Collari Guida
Universale SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Collare Guida Universale SINCLAIR #1. Questo prodotto è progettato per assistere nella
pulizia sicura ed efficace dei canne delle armi da fuoco. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le
istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro e la conformità alle normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il collare guida sia compatibile con la tua asta di pulizia e la tua arma da fuoco.
Utilizza sempre il collare guida in un'area ben ventilata.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il collare guida per segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il collare guida per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il collare guida.
Indossa equipaggiamento di protezione adeguato, come occhiali protettivi, durante la pulizia delle armi da
fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di attaccare il collare guida.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione del collare guida per prevenire
danni.
Non lasciare il collare guida incustodito mentre è in uso.
Fai attenzione ai bordi taglienti e ad altri pericoli durante la manipolazione del collare guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli la tua asta di pulizia, i panni di pulizia e il solvente per la pulizia.

Installazione del Collare Guida

Seleziona la dimensione appropriata del collare guida (SINCLAIR #1, #2 o #3).
Allinea il collare guida con l'asta di pulizia.
Fai scivolare delicatamente il collare sull'asta di pulizia fino a quando non si adatta saldamente.

Utilizzo del Collare Guida

Inserisci l'asta di pulizia con il collare guida attaccato nella camera dell'arma da fuoco.
Assicurati che il collare sia posizionato correttamente per prevenire qualsiasi movimento durante la
pulizia.
Utilizza l'asta di pulizia per pulire la canna secondo le raccomandazioni del produttore dell'arma da
fuoco.

Cura PostUso

Dopo la pulizia, rimuovi con attenzione il collare guida dall'asta di pulizia.
Pulisci il collare guida con un panno morbido per rimuovere qualsiasi solvente o detriti.
Conserva il collare guida in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il collare guida in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se è danneggiato o non più utilizzabile.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del Collare Guida Universale SINCLAIR, ti preghiamo di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito ufficiale.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Collare Guida Universale
SINCLAIR. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Prowadnicy Lufy
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłony Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1. Produkt ten został zaprojektowany w celu
wspomagania bezpiecznego i skutecznego czyszczenia luf broni palnej. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych i
instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z regulacjami UE.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłona prowadnicy lufy jest kompatybilna z Twoim wycior i bronią palną.
Zawsze używaj osłony prowadnicy lufy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj osłonę prowadnicy lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj osłony prowadnicy lufy do innych celów niż zamierzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przeczytaj wszystkie instrukcje uważnie przed użyciem osłony prowadnicy lufy.
Nos odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas czyszczenia broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed zamocowaniem osłony
prowadnicy lufy.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania osłony prowadnicy lufy, aby zapobiec
uszkodzeniu.
Nie zostawiaj osłony prowadnicy lufy bez nadzoru podczas użycia.
Zachowaj ostrożność w przypadku ostrych krawędzi i innych zagrożeń podczas obsługi osłony prowadnicy
lufy.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz swój wycior, patyczki czyszczące i środek czyszczący.

Montaż Osłony Prowadnicy Lufy

Wybierz odpowiednią osłonę prowadnicy lufy (SINCLAIR #1, #2 lub #3).
Wyrównaj osłonę prowadnicy lufy z wyciorem.
Delikatnie wsuwaj osłonę na wycior, aż będzie pasować pewnie.

Używanie Osłony Prowadnicy Lufy

Włóż wycior z zamocowaną osłoną prowadnicy lufy do komory broni.
Upewnij się, że osłona jest dobrze osadzona, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas czyszczenia.
Użyj wyciora do czyszczenia lufy zgodnie z zaleceniami producenta broni.

Pielęgnacja Po Użyciu

Po czyszczeniu ostrożnie usuń osłonę prowadnicy lufy z wyciora.
Wyczyść osłonę prowadnicy lufy miękką szmatką, aby usunąć wszelkie resztki środka czyszczącego
lub zanieczyszczeń.
Przechowuj osłonę prowadnicy lufy w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj osłonę prowadnicy lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania Osłony Prowadnicy Lufy SINCLAIR,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub na
oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Osłony
Prowadnicy Lufy SINCLAIR. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach
konserwacji broni palnej.
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR Monikäyttöiselle
Reikäopastimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 Monikäyttöisen Reikäopastimen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan aseiden
piippujen turvallisessa ja tehokkaassa puhdistuksessa. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa annettuja
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja EUsäädösten noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että reikäopastin on yhteensopiva puhdistusputkesi ja aseesi kanssa.
Käytä reikäopastinta aina hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti reikäopastin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä reikäopastinta muuhun tarkoitukseen kuin sen suunniteltuun käyttöön.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen reikäopastimen käyttöä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, aseita puhdistaessasi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen reikäopastimen kiinnittämistä.
Vältä liiallista voimaa reikäopastimen asettamisessa tai poistamisessa vaurioiden estämiseksi.
Älä jätä reikäopastinta valvomatta käytön aikana.
Ole varovainen terävien reunojen ja muiden vaarojen kanssa käsitellessäsi reikäopastinta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää puhdistusputki, puhdistusliinat ja puhdistusaine.

Reikäopastimen Asennus

Valitse sopivan kokoinen reikäopastin (SINCLAIR #1, #2 tai #3).
Aseta reikäopastin puhdistusputken kanssa linjaan.
Liukuta varovasti opastin puhdistusputkeen, kunnes se istuu tukevasti.

Reikäopastimen Käyttö

Aseta puhdistusputki, jossa on kiinnitetty reikäopastin, aseen patruunaluukkuun.
Varmista, että opastin on kunnolla paikallaan, jotta se ei liiku puhdistuksen aikana.
Käytä puhdistusputkea puhdistaaksesi piippu avalaitteen valmistajan suositusten mukaisesti.

Käytön Jälkeinen Huolto

Puhdistuksen jälkeen poista varovasti reikäopastin puhdistusputkesta.
Puhdista reikäopastin pehmeällä liinalla liuottimen tai roskien poistamiseksi.
Säilytä reikäopastin kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä reikäopastin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SINCLAIR Monikäyttöisen Reikäopastimen käytöstä, viittaa
tuotepakkauksen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin tai viralliseen verkkosivustoon.

Noudattamalla näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa SINCLAIR Monikäyttöisen Reikäopastimen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseesi huoltokäytännöissä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR Alltiett
Borrguide Kragar

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR #1 Alltiett Borrguide Krage. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med säker och
effektiv rengöring av eldrör. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som ges i denna manual
för att säkerställa säker användning och överensstämmelse med EUregler.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att borrguidekragen är kompatibel med din rengöringsstav och eldrör.
Använd alltid borrguidekragen i ett välventilerat område.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet borrguidekragen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte borrguidekragen för något annat syfte än dess avsedda användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs alla instruktioner noggrant innan du använder borrguidekragen.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du rengör eldrör.
Se till att eldröret är avlastat och pekar i en säker riktning innan du fäster borrguidekragen.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort borrguidekragen för att förhindra skador.
Lämna inte borrguidekragen utan uppsikt medan den används.
Var försiktig med vassa kanter och andra faror när du hanterar borrguidekragen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att eldröret är helt avlastat.
Samla din rengöringsstav, rengöringslappar och rengöringsmedel.

Installation av borrguidekragen

Välj rätt storlek på borrguidekragen (SINCLAIR #1, #2 eller #3).
Justera borrguidekragen med rengöringsstaven.
Skjut försiktigt kragen på rengöringsstaven tills den sitter säkert.

Använda borrguidekragen

Sätt in rengöringsstaven med den fästa borrguidekragen i eldrörets kammare.
Se till att kragen sitter ordentligt för att förhindra rörelse under rengöring.
Använd rengöringsstaven för att rengöra eldröret enligt tillverkarens rekommendationer.

Efter användning

Ta försiktigt bort borrguidekragen från rengöringsstaven efter rengöring.
Rengör borrguidekragen med en mjuk trasa för att ta bort eventuellt lösningsmedel eller skräp.
Förvara borrguidekragen på en torr plats borta från direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera borrguidekragen i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller inte längre användbar.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av SINCLAIR Alltiett Borrguide Kragen, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din SINCLAIR
Alltiett Borrguide Krage. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina eldrörsunderhållspraxis.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR univerzální
pouzdra na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR #1 univerzální pouzdro na vedení hlavně. Tento produkt je navržen tak, aby
pomáhal při bezpečném a efektivním čištění hlavní střelných zbraní. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a
instrukce uvedené v této příručce, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování předpisů EU.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je pouzdro na vedení hlavně kompatibilní s vaším čisticím tyčem a střelnou zbraní.
Vždy používejte pouzdro na vedení hlavně v dobře větrané oblasti.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na vedení hlavně na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte pouzdro na vedení hlavně k žádnému jinému účelu, než je jeho zamýšlené použití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím pouzdra na vedení hlavně si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Při čištění střelných zbraní noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před připevněním pouzdra na vedení hlavně.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání pouzdra na vedení hlavně, abyste předešli
poškození.
Neponechávejte pouzdro na vedení hlavně bez dozoru během používání.
Buďte opatrní na ostré hrany a další nebezpečí při manipulaci s pouzdrem na vedení hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte si čisticí tyč, čisticí hadříky a čisticí prostředek.

Instalace pouzdra na vedení hlavně

Vyberte příslušnou velikost pouzdra na vedení hlavně (SINCLAIR #1, #2 nebo #3).
Zarovnejte pouzdro na vedení hlavně s čisticí tyčí.
Jemně posuňte pouzdro na čisticí tyč, dokud nebude pevně usazeno.

Používání pouzdra na vedení hlavně

Vložte čisticí tyč s připevněným pouzdrem na vedení hlavně do nábojnice zbraně.
Ujistěte se, že je pouzdro správně usazeno, aby se během čištění nepohybovalo.
Použijte čisticí tyč k čištění hlavně podle doporučení výrobce zbraně.

Údržba po použití

Po čištění opatrně vyjměte pouzdro na vedení hlavně z čisticí tyče.
Vyčistěte pouzdro na vedení hlavně měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli zbytky čisticího
prostředku nebo nečistot.
Uložte pouzdro na vedení hlavně na suchém místě, daleko od přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte pouzdro na vedení hlavně v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte produkt do domácího odpadu, pokud je poškozený nebo již není použitelný.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání SINCLAIR univerzálního pouzdra na vedení hlavně,
obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho SINCLAIR univerzálního
pouzdra na vedení hlavně. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při údržbě vaší střelné zbraně.


